
„ADEVERUL LITE BAR ?1 ARTISTIC" 

i f O f a t a 
Versiunea romSnS, franceza, Italian^ si englezS din elefiia :' 
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Ca robot ce cdntd amor tn robie . 
Cu lantul de brafe un aer duios, 
Ca rial ce game de rea vijelie, 
Pe patul dwerii eu cant tdnguios I 

Un crin se usucd si 'n Idturi s'abate 
Cdnd zioa 4 rece si cent! noros, 
Cdnd bruma U add, cand vtntid tl bate, 
Cdnd crtvdtid sufld prin vdi viscolos; 

Asa tdrd veste de zttele mele 
O soartit amard amar a bdtat, 
'$i astfel ca criniil de viscole rele 
Pe patul durerii (to dat 'am cdzut! 

Abia'n primdvard ca zilele mele 
Pldpdndd ca roa. abia am ajims, 
Atimcia cdnd cdntd prin flori filomele ; 
S'un dor tdrd veste adinc m'a pdiruns 1 

Amard e moartea cdnd omul e lane ! 
Cdnd zioa e bldndd, cand traM e tin ! 
Cdnd pasdrea cdntd ! cdnd florile spttne 
Ci viata e dulce si n'are suspin I 

Sd moard bdtrdnul tpsit de put ere 
Ce plange trecutul. de mu gdrbovit • 
Sd moard si robul coprins de durere ; 
Sd moard si onud de pldns obosit; 

Iar eu ca o floure ce naste cand plod, 
Pe fruntea cunivnei aveam sdrbdioii, 

< Si dragostea mie cu Intze de rod, 
Cu inima dulce Imi da sdrutari! 

Abia 'n primdvard cu zUele mele 
Pldpdndd ca roa, abia am ajuns. 
Atunda cdnd cdntd prin flori filamete ; 
S 'un dor tdrd veste adtnc m'a pdtruns 1 

Ca trunza ce cade pe twmnd cdnd nktge 
Bdtutd de vinturi aid pe pftmdnt, 
Nadejdea 'mi Hpseste si viata 'mi se stinge ' 
Si and mei tuiert apun in mor mint; 

D- BOLINTINEANU 

PufiflcatS pentru prima oar a :n „Curier-nd de ambe sexe" 
perfodul IV, ami! 1842, aceasta poezie a fost insotita de o no-
lita elogioasa a lui' I. Eliade Raduiescu : 

— „Cati cunosc frummsetiie poesiei, acea leganata si lini 
cadentere, acei repaos regulat al scmi-stichitlui, acele expre-
sii si asemanSiri rapitoare ce Intineresc inima; cati. d<3 langi 
acest ea dupa dreptate, rrrai cer si o limba dela poet, pot ju-
deca versurile d-lui BoliritineanuS acestui june necunoscut inca" 
ca floricica impresurati in mijlocufl unei lese, a'i saHuta talen
tul, si astepta dela daw&ul opcre deome de un seoc-1 mai ferioe. 

Trist3 prezicere daca ajutise sa ne dea pini in fine 
morciloisa DfrrbovitS !.•• 
VERSIUNEA FRANCEZA 

[Ainst one te capti} chante dans teschuvage, 
Avec les ters aus mains, un air plctn de douceur ; 
Ainsi Que la ruisseati gtmit apres forage, 
Moi, sur mm lit de mort, je chante men malheur ! 
La fleur qui va perir se penche vers la terre, 
Lorsque le jour est Iroid et le del mtageux, 
Quand le soleil, ce roi puissant et solitaire, 
Pdlit, quand le vent mord les vallons orageax. 

Ainsi pesant sur moi Xwriere destine3e 
Vient frapper sans piM la fleur des mes beaux tours ; 
Et comme un lis battu par la bise obstmi, 
Sur le Ut da trCpas je lombe pour toujoursj 
Au printemps de mes jours j'arrivais jeune et treble, 
Ainsi que la rosde mix rayons da matin, 
Alors que sous les tleurs soupire Philomele, 
El I'amere doideur me prend sur-mon chemm-
Qu'U est cruel, hdlas ! de mourtr jeune encore, 
Lorsque la vie est plcine et fe'eonde en desirs, 
Lorsque Iheureux oiseau chante an bois, quad taurore 
Dit que ce monde est grand et n'a point de soupirs ! 

Qu'U meure, le vieillard qui lentement se tratnve, 
Triste et combe1 par I'age en pleurant le passe'... 
Qu'U meure, le capdf sous lex poids de sa clvaUie; 
QifU rneure, le mortel par le mai harasse"! 

Mais moi, comme wne fleur apres la Plaie enclose, 
Je ne quUterai pas mon voile virgirtal; 
Lamour et tendre ct pur dans sa bouehe de rose 
Me garda vainement son baiscr marinat! 

Comme la feintle tombe an soutle de Vantomne 
Et que le vent emporte an loin sur le coteaut 

De mon front fuit la vie et I'espoir m'abandonne 
Je vois mes jeunes cms de3diner an tombeau I *) 

E i fiori ne diem che dolce 4 la vita, 
Allora che tallo faveUo (Tanwr. 

Che muoja U vegliardo che carico ffanrd 
E curva la tronte rtmpiange U passato, 
E muoja lo schiavo chetrae fra gli affanni 
La dura catena onde il piede halegato, 
Che muoja tutt'uomo cui vince M dolor. 

Ma simMe a un fiore cui Tanra accarezze 
E nutra la pioggia, un gioro io esecea 
Tra cand d'augelli, tra dolci carerze 
E accentl soavi d'amor che solea 
Con sue molli labbra me labbra baclar. 

Or simile a fronda cui svtbitto vento 
D'autumo nevoso divetle e alterra, 
GM anni mief teneri rapire mi sento 
Dal morbc crudele che loro da' guerra, 
La giovin mia vita io sento mancar-
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VERSIUNEA 1TALIANA 

Una giovicietta std leito di morte 
Qoat misero schiavo che mtuona la mesta 
Canzon che gU.allevia I'odiate ritorte, 
Quai rivo che geme per atra tempesta, 
Contitta sul dura mio le'-to di morte 
Io stogo col canto Tamaro dolor. 

tl giglio appassisce col capo inclinato 
Se rigido i taere e tenebre U cielo, 
0 U sole siarde o U bvilo getato 
Del vento flageUa 8 flagUe steliy. 
0 cade a torrenti la grandiu std Hor 

Qual n*va proce&a che sttbita piombe, 
Tal sopra a" mi*i ghmi nivmbd la sventwa... 
Ed ecco sul leito dog'.ioso pntcombe 
La salmo che atfrarto ka Torrida cwa. 

Qitai giglio dtvelto dal suot che « notri, 

Ls betla stagione dei dold dtsiri 
Allora che conic tra'liar Tusignnoio. 
Di che tnvocava ne' conscii pospitt, 
La mitt priiwavera ktnestami $ duoio-. 
Fuggevole al par di riwtvda spad.-

Amara- i la morte id glovni si btdli 
In cui gievmezza al r-ko e'invihx, 
AUor che tra"rami gorgheggian gU acceU^.-

VERSIUNEA ENGLEZA 

.4s the Captive, aU alone in ftis prison house of woe, 
With the letters on his hands sings home ditties soft and low : 
As the rhvlet that moons'nea-th the tempest's angry breath, 
Sa 1 chourt upon my deatJibed my mow ming song of death. 

Must dry the tender IHy, must bend down towards the ground, 
When the cold is on the earth, when the cloud bank gathers 

round, 
When the summer suns rain fire, when blows loud the wintry 

gate, 
When the gentle flowers shrink from the torrent of the hail. 

Thus swift the night has fallen on the morning of my days, 
And the bitterness of Tate-what a heavy wdght it weighs! 
As they, like the lily when the angry sleet drives by 

On my deathbed, in a sorrow lacking mortal name, I lie. 
But m*,v have I smiled to see the birth of young love, born 
Trail as dew upon the battel at the blessed hour of morn 
Then, when the nightingale sweet worbries'und the bloom 
The last musery of Me overnhelms me with its glmvn-

Death ist bitter to the mm, ere his youth is past and; fled, 
When the days are all delights, when tis cosy tobegtad; 
When the birdies sing with joy. and when tells us every flower, 
That life has not a sigh to break the swietness, of the hour-

Let the old man die when to earth inclines his head, 
Let him weep the hours Img gone when wearyears have fled, 
Let the prisoners depart who tn hopeless dungeons lie, 
Let the heart that has been broken twin f wards Vie weU and 

die. 

But I, like a blossom that bloomed to showers of May, 
Y that grew with the curds of the brdies singing gay. 
y whose HpsLove witfi warm dewy month and throbSng 

heart 
Hath but touched, hath but tasted, tis 1 that must depart. 
Like the leaf that falls in autumn with the early tail ol snow. 
Tails a wreck upon the ground ert the gates of winter blow; 
Alas! tor ny loung tite I see fading.mto doom! . 

\Alas! my tew years that are dosing in the tomb! 
Santos. 1866. Nov- 23 

RICHD F BURTON 

flomente d i n v i a t a l u i M . E m i n e s c u 

ceeace se refera la viata lui. De'multe ori se intampla ca colegii 
biiat cmstrt. un baiat model, as a ̂ o adeveresc y ^ d ^ y m j a n u l e d a n i c J u n 

truca mai aproape toata ziua ma lnialneam cu) 

NOTA. — Am c&ufcat s8. aleg pentru ,,Adev£rul Liierar", din 
toate poeziile lui Bolintineanu acoaMa elegie, desi BU-1 cea niai 
perfectft creatie a lui ?i dupa cum s'a mai spus nu-i nici migi-
nala In conceptte. Cu „0 fat& tftnftrft pe patul mortlt' Bolto-
tinwinu a debutat la „Cu<ri«rul de ambe sexe" a lui I. Heliade 
ns.dulescu; si cu ea ei-a cAstigat ei gloria literara de care s'a 
bu-ourat mult.fi vreme. Cunoflstem din rfindurile de maj sus 
not Ha lui Heliade. 

A. G. Golescu si S/tefen Golescu ffieura, in iirma aparitiei 
aoestei poezii, o contribute pentru trimiterea lui Bolintineanu 
la Paris spre a-sf continua studiilc sale Incepute in eolegiul 
Sintufl Save, cu conditie ea autooru! sfi nu ftie nici odatil cine 
au fost conAribultarl. 

GHEORGHE CARDAS 

(D-l Dr. Samoil Isopescu, avocat in Saceava, a povestit 
euiva urmatoarele amintiri): 

„In toamna anului 1869, la Inceputul lui Noembrie, am facut 
cunostinja cu Mihail Eminescu in Viena, la restaurantul „Troidl 
de pe Wollzeile. Cand am intrat inSuntru el sedea Ia o masa 
cu Dr. V . Grigorovitza, care era secretar aulic si translator 
pentru limba romana la curtea imperial!, cu profesorul Teclu 
dela Academia tehnica, cu pictorul bucovinean Epaminondas 
Bucewski, cu Moisil, fost director de lioeu la Nasaud, asisderea 
cu unchesii mei Samuil ?i Arcadie Isopescu, cu Tancu. Tot 
acolo se afla si I. Slavici, pe care Mihail Eminescu il numea 
,,Ungurule", iar el ii zicea ..Turcule". Pe cand umblam 1; 
„Troidl", odata am vizut pe Mihail Eminescu stand de vorba 
cu nijte domni din lasi, insa din toata convorbirea lor nu puteam 
sa aud decat din timp in timp ca se vorbea despre literatura si 
poetii Romani de pe atunci 

,,In anul 1869, dupa cum mi-a povestit el insusi, a fost 
impreuna cu alp colegi la Dobling, ca sa faci fostului domnitor 
Al . I. Cuza o vizita, aici au fost foarte bine primifi de Cuza 
Intre altele am auzit ca el a vizitat pe un negustor Roman, 
care pe atunci se afla in Viena si il cbema Popovici. La el 
s'a interesat Mihail Eminescu cum a trecut in Principate 
fostul domnitor Carol, fiindca la el a gazduit Carol cand a 
trecut prin Viena. 

„Dupa aceea il vedeam mai in toata ziua la „Troidl". Tot 
atunci am observat c i D-rul Grigorovitza avea cu dansul multe 
convorbiri si ciruia ii spunea Mihail Eminescu ce prelegeri 
asculta el la Universitate. Ii spunea ca asculti prelegerile 
administrative la renumitul Dr. Lorez Stein, pentru economia 
nafionala tot la el ; asculti prelegerile profesorului Aschbach 
pentru istoria veche si mai cu seama cea a Romanilor, pentru 
care avea el o mare dragoste si le asculte. El cerceta $i cursul 
pentru limbile romanice la renumitul profesor Dr. Mussafia, la 
care prelegeri veneam mai to î sus numî ii 

„E1 avea cundstinfi cu marele tragedian Bognar, la care 
mergea impreuna cu Stefaneli. La 'curtea imperiala se aduna 
tot ce avea Viena mai inteligent De multe ori mergea el cu 
Grigorovitza la hotelul ..Curtea Imperiala". Cateodati ma a-
flam si eu in tovarasia lor. Plata o ficea intotdeauna Grigo 
rovitza. Grigorovitza tinea foarte mult la Eminescu, caci_ era 
un tanir modest, cuminte si intelept. Pe noi ceilalfi tineri nu 
ne vedea cu aceeasi dragoste cu care il vedea pe Emineecu. 

„Eu pe incetul m'am imprietenit cu el ?i ca amici mergeam 
amandoi in fiecare zi in biblioteca curfei imperiale, aici el 
ce?ea foarte mult si mai cu aeami cirt' germane, traduceri din 
filosofia indica fi mai cu seami poeziile lor; atunci am vizut 
c i avea mare interes si dragoste pentru literatura indiani. 

„No i ne intalneam in Rimerstrasse in al 4-lea etaj. aici era 
o bucitarie privata unde plateam pentru masa de amiazi 7.50 
pe luni. Seara cini el ca ji noi top la o bicanie langi Uni-
versitatea veche; acolo ne costa pe noi 10 kreuz. Veneam intre-
olalta la bacania lui Moritz, pe a carui fati a luat-o in cisi-
torie fostul director de lioeu $tefan Dracinski. Multi sagi 
ficea el cu fata lui Moritz, pe care o chema Fany. 

„E1 avea de acasa 3 poli (cam 28 de fiorini) pe luni, 
cu cari se chivernisea ca sa nu faca datorii; nu era betiv, nu # a 
risipitor, era un baiat cinstit, un baiat model, asta o adi 
cu siguritate, pentruca mai aproape 
el si o bucata de vreme am locuit impreuna. Cu noi, can eram 
cam la o suti de Bucovineni, convenea el mai cu drag decat 
cu ceilalp Romani, pentruca Bucovina â fost t a r a unde ?i-a 
petrecut el cea mai frageda parte a oopilanei lui. Cu cei din Prin 
cipatele-Unite si cu cei din regatul unguresc nu avea a?a de 
mari legituri, afara de Vicenfiu Babes si cu I. Slavici. Adesea 
se intalnea el cu Alexandru-Chibici-Ravneanu, pe care il nu 
mea „Pasare turceasca", cu Vasile Morariu, fiul Mitropolitului 
Silvestru Morariu, fost si el consilier aulic, cu Iancu Volcinschi, 
cu profesorul Hie Lu{a, cu Ion Luta, fost advocat in Suceava, 
cu fostul profesor S t e f u r e a c > 0 , 1 $tefaneli. 

„Cu noi toji se impaca, afara de Ionita Bumbac, care i-a 
fost un dusman neimpacat pana la moarte. Bumbac era un in-
focat admirator al Germanilor, si el al̂  Francezilor. Onisie 
Xurcan a fost bun prieten, cu el, cu Matei Lupul, advocat fi 
mai tarziu calugar la Manastirea Dragomirna din Bucovina. 
Aceasti prietenie a durat intre noi sus numitii si el pana in 
anul 1872, cand ne-a parasit si a plecat la Berlin. 

„Intre el ?i Dr. Grigorovitza si Bucewski a fost o mare 
prietenie si care a avut o mare influenta asupra lui Eimnescu, 
in srudiul sau la Viena si asupra traiului sau privat; cici a-
cestia iubea pe toji, insa nu in aceeas masuri ca pe Eminescu 
si pe cari top: Romanii din Viena cari se aflau la studiu ii 
iubea ca pe niste parinp. Trufa $tefaneli era in Viena numai 
pe vremea examenelor ?i a inscrierilor la Universitate. Ei a-
mindoi intreolalta se iubeau pentru o scurti vreme, pentruca 
$tefaneli era un baiat sirman si prin urmare nu puttea sa stea 
un timp mai lung in Viena ci traia prin Bucovina, ca invatator 
de casi pe la diferiji boeri. 

„In toamna anului 1871, pe la finea lui Octombrie, am 
locuit cu Eminescu in Langstrasse No. 5, in al doilea etaj, la 
o doamna bitrani, pana in Maiu 1872, cand a pleca# la 
Berlin. EI dormea intr'un pat in care dormeam si eu, platea 3 
fiorini pe luni pe cand eu plateam 9 fiorini pe luni, avand 
consimtamantul dela mine si dela doamna de casi pentru ca sa 
rimae mai toata ziua acasa; in acei timp el cetea mereu si scna, 

..Eminescu era un baiat o tara mai inalt decat mine, barbal 
mijlociu, avea pirul lung lasat pe spate, ochi negri si mustacioara 
neagri. era la faja de culoare galbena rosietici, avea o voce 
frumoasi, blandi, imbinata cu gesturi admirabile. El era un 
baiat moral, sanitos, n'am auzit dela el cuvinte lascive. El era 
admirat de catre streini si era foarte bine primit in societatea 
lor. Acasi era modest imbricat, in picioare avea niste pantofi 
de bae, pe cap purta un fes lung si imbracat intr'un halat alb 
Totdeauna cand era acasi, se plimba prin odae cu mainele in 
buzunar si canta adesea: ,,Eu sunt Barbu Liutarul" ?i altele 
Pe cind eu eram pe canapea, el sta la masi in mijlocul casei 
si imi vorbea totdeauna de filosofia indici, despre care aveam 
mereu discu{ie cu el si rareori se intampla ca si ne impacam. 
Citeam impreuni ,,Parerga si Paralipomena" a lui Schopenhauer, 
citeam mai mult strofe si discutam as»ipra lor mai aminunjit. 
Eu nu mi impacam cu ideile lui Schopenhauer, el insa le ad 
mira. Amandoi am oetit scrierile lui Rousseau, cu ale carui 
idei eu nu mi prea impicam, insi el avea mare /stimi pentru el. 

„ P e vremea cand locuiam cu el, imi spunea c i scrie lui 
P. P.. Carp, lui Titus Maiorescu si d-lui Iacob Negruzzi, insi 
nu-mi spunea niciodata ce vrea dela dansii. Odati mi-a dat si 
citesc ,,Epigonii", care mi-a plicut foarte mult insa nu cunoj-
team persoanele pe care el le descria. Intotdeauna mergeam 
la teatru si mai cu seama la Burgtheater si la Opera imperiali. 
mai cu deosebire la operile clasice. Parca si azi imi aduc a-
minte ca am inaintea ochilor mei iooana frumoasei opere a lui 
Bethoven, ..Fidelia", care este cnuoscuti ca cea mai frumoasi 
ce exista; am fost la ,,Faust" ?i la alte piese. Cind aveam bani 
in buzunar mergeam la teatru insa niciodata nu cautam sa mergem 
la acele secundare, ci totdeauna mergeam la Opera $i la Burgtheater. Eu eram cetitorul si membru al comitetului ..Gesangfe-mn", aveam sa a tans bilete jpentru ccnoerte. si ii dadeam si lui 

bilete, si mergeam cu el impreuna la „Musikferein", o sali 
frumoasi si vasti. Asa era traiul nostru in Viena. DacS 
aveam vreo ci{iva lei mai m*ult in buzunar, mergeam cu el 
la restaurantul zis de noi la tata „Wihl " , unde ne intal
neam vreo 20—30 de Romani. Top cautam sa ne petrecem 
?i fiecare in timpul mesei tinea discursuri. Nu mai pu',in era 
lipsit si Eminescu de aceste ocazii. 

„In Viena, la societatea Academiei ..Romania Juna' venea 
si el la sedinje si atunci lua ?i el cateodati cuvantul, insa 
inainte de a vorbi isi nota pe hartie mai toate gandurile sale 
ce avea si le spuna. Acasa ne vizita colegii cari locuiau in 
aceea? stradi cu noi, dupa aceea venea Slavici ?i Bucevski ca 
cari vorbeam lung timp. Insa nu este adevarat, dupa cum se spune. 
c i in acele timpuri era p»esimist si melancolic. In tot timpul 
ciuta sa aibi indeajuns si sa duca o viati buni, isi economises 
banii cari ii veneau de acasa ca si aibi pentru luna intreaga. 
Totdeauna era modest Imbracat fi curat, insa nu iubea luxul. 
Cand era necesitat de a merge cateodati la Bognar. era nevoit 
si-si imprumute haine dela mine, dela Morariu, cu toate ca 
avea §i el haine curate, insa pentru o asa viziti ii trcbuia hame 
mai elegante. 

„Am observat in timpul cat a locuit cu mine c i filosofia 
indici si misticismul indienilor fi studiul asupra literaturii ?i 
filosofiei indice avu o mare influenti asupra gandirii fi lucrurilor 
lui. Dupi vreo ca{iva ani dupa aceea, cetind si eu poeziile lui, 
am observat ca influenta cea mare ce a avut filosofia indiana 
a fost cu adevirat c i el .s'a condus dupi acele idei in cea mai 
mare parte. Chiar eu singur, cetind poezia ..Luceafarul" de 
mai multe ori, m'am convins pe deplin c i este cu adevirat o 
gandire din filosofia indiani pe care am citit-o si eu adesea fi 
pentru care am avut un interes deosebit. 

„Eu cu Eminescu mergeam de ascultam prelegeri asupra 
esteticii, fi am cercetat acele prelegeri numai in semestrul I 
din anul 1871—72. El mi-a spus c i a mai ascultat in anul 
1870 pe un alt profesor tot asupra esteticii. Am urmat prelege
rile amandoi despre economia najionali fi filosofia poetici, am 
urmat insa numai la doui prelegeri fi dupi aeeea ne-am des-
pirtit. 

..Pictorul Bucewski ne lui in muzeele dela curte fi ne arita 
fi totodj'a ne explici tablourile maeftrilor Italieni, Olandezi, 
asupra cirora ne tinea prelegeri; mergea cu Bucewski fi ficea 
studii } i copii asupra picturii. Ani observat c i niciodati nu 
obicinuia si piardi timpul degeaba, afari de mici preumblari pe 
cari le ficea pentru recreare. Toate raspunsurile pe cari le didea 
la alfii cat fi mie, nu erau dure fi ciuta si-fi dea o pirere in 
mod prietenos. Bauturi nu obicinuia afari de un pahar cu bere, 
insi fuma incontinuu fi cand eram acasi ne ficeam mereu cafea 
tieagri, pe care el o intrebuinta foarte des. Mi-a spus c i a tradus 
poeziile lui Heine, insi nu le-am cetit niciodati. Citeam cu el 
multe poezii germane asupra cirora discutam ore intre gi despre 
ideile fi sen sul lor. 

„In ceeace priveste familia sa, dela el n'am auzit nimic. 
insa atata stiu c i sta in corespondenta mai mare cu sora lui 
Aglaia Draghy, cateodati scria fi la un frate al lui care era o-
fi{er. Despre viata lui inainte de a veni la Viena n'am avut 
nici o vorba cu el, insi nu-i plicea ca cineva si-I intrebe despre 
raspuns. 

..Inainte de a locui cu mine, era vorba intre Romanii Buco
vineni desp*re punerea la cale a unei serbiri ce avea sa se dea 
la Putna la mormantul lui S t e f a n -ce l -Mare. El era incantat 
de acea serbare, fi dupi serbare, care a avut loc in anul 1S71, ir.ii 
povestea multe scene petrecute la serbare. 

„De multe ori ficeam politici fi mai ales asupra regatului 
vechiu, el era un contrar al partidului „Rof ' . 

..Cateodati ne intalneam cu {arani din Ardeal fi Bucovina. 
cu care convorbea foarte mult fi se interesa despre soarta ti-
ranilor. * 

„In anul 1872 in luna Maiu, a plecat dela mine la Berlin. 
De acolo mi-a scris el mai multe scrisori fi chiar mi-a trimis 
fotografia lui, pe cari azi nu le mai am . 

Din fabulele lui Dim. Bolintineanu 
Leul mort si mSgarul*) 

Abitut de boala, leul sta pe vale 
Rasufland abia; 

Taurul, mistreful 1-au vazut in cale 
Unde el era. 

Ei risbun asupri-i o insulti veche, 
Sin picioare calci corpu-i maestos, 
Cand vine migarul falnic in ureche 

Vede leul jos.' 
Far i aparare, el se sumefefte 
Ii lovefte capul cu picioru-i lat. 

(Ins'acela zise): 
— Cand cei tari pe mine azi m'au infruntal. 

De mai multe ort, 
Am gemut eu tare, 

Dar sa sufar rini ce-mi faci tu, magare, 
E sa mor acuma chiar de doui ori. 

Pe acei ce cade dintr'o demnitate 
Astfel tot miselul vine fi il bate. 

„Le lion devenu vien" de La Fontaine careia u e Dupi 
inferioara. 

Dece n are ursul coadi? 
— Ursule! aleargi iat-un stup cu miere! 
A grait o haita cu patru picere. 
- TotuI pentru haita, pentru noi, nimic. 
L e rispunde iute ursul eel voinic. 
Celelalte vite: epuri. vulpi fi lupi, 
II iau de ureche fi-1 tarasc la stupi. 
Urechile-i rupe, de mult ce-1 intinde, 
Ursul vede fagul, pofta i s'aprinde. 
Nu mai pot sa-1 smulga, dela stupul s 
II apuc' de coadi fi il trag mereu; 
Coad a i se rupe fi tot sti sa roadi, 
lata de ce lucru n'are ursul coadi. 

Proverbul: 
Ursu-i rupi urechia ca sa-1 duci la ship!. 
$i si-1 tragi de-acolo coada inca-i rupi (1 ) . 

1862. 

1) Din ouie^erea nepnblicati a d-hii Paul l. Papadopol 
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